
O thou my companion! I sent thee a letter written in mine 
own hand, which assuredly hath by...

Abdu’l-Bahá

Translated

[A Tablet of 'Abdu'l-Bahá]

He is God.

O thou my companion! I sent thee a letter written in mine own hand, which assuredly hath by 
now arrived. Since telegrams from here cannot be received in the Caucasus, the letter was sent 
care of the friends. Now I am writing again to say that thou art permitted to come hither, and we 
are awaiting thine arrival. Dr. Ḍíyá,1 accompanied by the handmaid of God Zínat,2 arrived here 
two weeks ago and await thy coming.

Advise all the friends that no one should ever utter any derogatory word with regard to the new 
faction, all should preserve silence. This is extremely important.

Upon thee rest the Glory of God.

Deliver  a  most  wondrous  Abhá  greeting  to  the  handmaid  of  God,  Fáṭimih [Kh]
{.underline}ánum.3

---'Abdu'l-Bahá

1. Dr. Ḍíyá'u'lláh Ba[gh]{.underline}dádí. 

2. Dr.  Ḍíyá'u'lláh Ba[gh]{.underline}dádí's  wife,  Zínat [Kh]{.underline}ánum, the sister-in-law of Mírzá 'Alí-
Akbar-i-Na[kh]{.underline}javání. 

3. The wife of Mírzá 'Alí-Akbar-i-Na[kh]{.underline}javání, and elder sister of Zínat [Kh]{.underline}ánum. 
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